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บทที ่3 
ความส าคญัและความเป็นมาของสูเราะฮฺ นูหฺ 

 

  สูเราะฮฺนูหฺเป็นสู เราะฮฺมกักียะฮฺ 22ตามความเห็นเอกฉนัทข์องบรรดาอุละมาอซ่ึ์ง
ถูกประทานลงมาเพื่อรักษาอะกีดะฮฺหลกัศรัทธาท่ีถูกตอ้ง และเป็นการย  ้าเตือนชาวมกักะฮฺใหล้ะทิ้ง
การบูชาเจวด็และส่ิงอ่ืนใดนอกเหนือจากอลัลอฮฺ  และหนักลบัสู่หลกัการศรัทธาท่ีเท่ียงตรง โดย
ศึกษาจากขอ้คิดและบทเรีย นจากท่านนบีนูหฺ  ท่ีมีเกียรติ ผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายหนา้ท่ีเราะสูล
เป็นท่านแรก หน่ึงในบรรดาอูลุลอซัมี 5 ท่านท่ีอลัลอฮฺ  ไดท้ดสอบพวกเขาอยา่งมากมายดว้ยบท
ทดสอบอนัหนกัหน่วง โดยท่ีพระองคไ์ดท้รงส่งท่านนบีนูหฺ  เพื่อท าการป่าวประกาศเชิญชวน
กลุ่มชนของท่านสู่การศรัทธ าท่ีแทจ้ริงต่ออลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียว และดว้ยความด้ือร้ันของกลุ่ม
ชนของท่าน พวกเขาต่างปฏิเสธท่ีจะตอบรับการเชิญชวนนั้น แต่ท่านก็ยงัอดทนต่อความด้ือร้ันและ
ปฏิเสธจากกลุ่มชนของท่านเป็นเวลายาวนาน และยงัคงด าเนินหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺต่อไปอยา่งแน่วแน่
ดว้ยการเชิญชวนกลุ่มช นของท่านสู่การใคร่ครวญพินิจพิจารณาส่ิงท่ีอลัลอฮฺ  ทรงสร้างชั้นฟ้า
และแผน่ดิน ดวงจนัทร์และดวงอาทิตย ์มนุษยแ์ละพืชผกั กลางวนัและกลางคืน แต่กลุ่มชนของท่าน
เหล่านั้นต่างเอาน้ิวมืออุดรูหูของพวกเขาเป็นการยนืยนัในการไม่รับฟังค าเชิญชวนจากท่านนบีนูหฺ 
 และปิดตาของพวกเขาในการมองเห็นหลกัฐานอนัชดัแจง้ และปฏิเสธความถูกตอ้งท่ีไดม้ายงั
พวกเขา อลัลอฮฺ  จึงลงโทษพวกเขาดว้ยการจมน ้าตายซ่ึงเป็นบทลงโทษบนโลกดุนยาและ
ลงโทษดว้ยไฟนรกซ่ึงเป็นบทลงโทษในโลกหนา้อาคีเราะฮฺ อนัเน่ืองมาจากการท่ีพวกเขาต่อตา้น
และปฏิเสธการศรัทธาต่ออลัลอฮฺ  และปฏิเสธการเชิญชวนของท่านนบีนูหฺ  (Wahbah al-
Zuḥailiy,2009: 15/143-144) 
 
3.1 การตั้งช่ือสูเราะฮฺ 
 

  การตั้งช่ือสูเราะฮฺแต่ละสูเราะฮฺนั้นไดถู้กตั้งช่ือข้ึนในสมยัท่านบนีมุฮมัมดั  และ
เป็นท่ีรู้จกักนัในสมยันั้น ดงัหะดีษต่อไปน้ี 

 

                                                 
22

 สูเราะฮฺมกักียะฮฺ ตามความเห็นอุละมาอส่์วนใหญ่ (ํุมฮูรฺ) หมายถึงสูเราะฮฺท่ีถูกประทานใหก้บัท่านนบีมุ ฮมัมดั 
 ก่อนท่ีท่านจะอพยพไปยงัเมืองมะดีนะฮฺ แต่มีอุละมาอบ์างท่านไดใ้หค้วามหมายวา่ สูเราะฮฺมกักียะฮฺ คือสูเราะฮฺ
ท่ีถูกประทานในขณะท่ีท่านนบี  อยูท่ี่เมืองมกักะฮฺ (Zakiy Muhammad Abū Sarī‘,2010:159-160) 
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ؿ(( س قا عفان ما حملكم أن عمدتم  قلت لعثمان بن: أف ابن عبا
ؿ، كىي من الدثاني فجعلتمولعا  إلى براءة كىي من الدئتُ كإلى الأنفا

ؿ، كلم بسم الله الرحمن الرحيم  :تكتبوا بينهما سطر في السبع الطوا
ؿ عثماف ت،  كان النبي صلى الله عليو: قا كسلم لشا تنزّؿ عليو الآيا

ؿ لو  الآية في ضع ىذه: فيدعو بعض من كاف يكتب لو، كيقو
ؿ  السورة التي يذكر فيها كذا ككذا، كتنزؿ عليو الآية كالآيتاف، فيقو

ؿ ما أنزؿ عليو بالددينة، ككانت  مثل ذلك، ككانت ؿ من أك الأنفا
قصتها شبيهة بقصتها،  براءة من آخر ما نزؿ من القرآف، ككانت

ؿ، كلم أكتب ؾ كضعتها في السبع الطوا  فظننت أنها منها، فمن ىنا
 ))بسم الله الرحمن الرحيم: سطر بينهما

ؾ،)                                           (2/330: ت.د الدستدر
 

ความวา่ “แท้จริงท่านอิบนุอับบาส กล่าวว่า  :ฉันกล่าวแก่ท่าน     
อุษมาน อิบนฺ อัฟฟาน ว่าท่านมีความคิดเห็นเก่ียวกับสูเราะฮฺ    
บะรออะฮฺ (เตาบะฮฺ ) ซ่ึงเป็นสูเราะฮฺ มะอี น 23 และสูเราะฮฺอัล
อันฟาล ซ่ึงเป็นสูเราะฮฺมะษานี 24ถกูจัดให้อยู่ในพวกเจด็สูเราะฮท่ี
ยาวท่ีสุดในอัลกุรอาน โดยระหว่างสองสูเราะฮฺมิได้เขียน 
บิสมิลลาฮฺ อัรเราะฮฺมาน อัรเราะฮฺฮีม ? อุษมานกล่าวว่า : แท้จริง
ท่านนบี  เม่ือใดท่ีอายะฮฺใดๆถกูประทานลงมา  ท่านจะเรียก
ผู้เขียนอัลกุรอาน (วะฮฺยู )บางคน แล้วกล่าวกับเขาว่า : จงวาง      
อายะฮฺนีไ้ว้ในสูเราะฮฺนี้ๆ  และเม่ือถกูประทานหน่ึงอายะฮฺหรือ
สองอายะฮฺท่านกจ็ะกล่าวเช่นเดิม และอัลอันฟาลเป็นสูเราะฮฺ
ต้นๆท่ีถกูประทานเม่ือนบีอยู่ ท่ีเมืองมะดีนะฮฺ ส่วนบะรออะฮฺเป็น
สูเราะฮฺท้ายๆท่ีถกูประทาน ลงมาในอัลกุรอาน และเร่ืองราวท้ัง
สองสูเราะฮฺมีความคล้ายคลึงจนกระท่ังฉัน(อุษมาน)คิดว่าท้ังสอง
เป็นสูเราะฮฺเดียวกัน มนัจึงถกูวางเรียงไว้ในจ านวนเจด็สูเราะฮฺท่ี

                                                 
23 สูเราะฮฺมะอีน ( الدئتُ)  คือสูเราะฮฺท่ีมีจ านวนอายะฮฺ  100 อายะฮฺข้ึนไป(Zakiy Muhammad Abū Sarī‘, 2010:357) 
24 สูเราะฮฺมะษานีย ์ (الدثاني)  คือสูเราะฮฺท่ีมีจ านวนอายะฮฺ นอ้ยกวา่  100 อายะฮฺแต่มากกวา่ สูเราะฮฺอลัมุฟัศศอล      
(สูเราะฮฺสั้นๆ) (Zakiy Muhammad Abū Sarī‘, 2010:357) 
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ยาวท่ีสุดในอัลกุรอาน ด้วยเหตุนีจึ้งไม่เขียนค่ันระหว่างสอง       
สูเราะฮฺด้วยบิสมิลลาฮฺ อัรเราะฮฺมาน อัรเราะฮีม” 

                                                                                  (al-Mustadrak, ,ม.ป: 2/330) 
   
   จากหลกัฐานขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่ ช่ือสูเราะฮฺในอลักุรอานมีมาตั้งแต่สมยัท่านนบี
มุฮมัมดั  เพราะเม่ือมีอายะฮฺใดถูกประทานลงมาท่านนบีก็จ ะมีค าสั่งใหว้างเรียบเรียงอายะฮฺ
ดงักล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนั้นๆในท่ีท่ีแน่นอนชดัเจน  
 

  ดงันั้นการตั้งช่ือสูเราะฮฺนูหฺนั้น มีมาสมยัท่านนบีมุฮมัมดั  จริงอยา่งมิตอ้งสงสัย
และการตั้งช่ือสูเราะฮฺน้ีไดถู้กตั้งช่ือตามช่ือของท่านนบีนูหฺ  เพราะเร่ืองราวท่ีกล่าวถึงใน         
สูเราะฮฺน้ีไดพ้ดูถึงเร่ืองราวของท่านนบีนูหฺ  ตั้งแต่เร่ิมตน้สูเราะฮฺเก่ียวกบัการเชิญชวนดะอฺวะฮฺ
กลุ่มชนของท่านสู่สัจธรรม จนถึงเหตุการณ์น ้าท่วมโลกซ่ึงเป็นบทลงโทษจากอลัลอฮฺ  และมี
การกล่าวถึงในตน้สูเราะฮฺจนถึงทา้ยสูเราะฮฺเก่ียวกบัท่านและกลุ่มชนของท่าน และสูเราะฮฺนูหฺยงัมี
ช่ืออีกช่ือหน่ึงวา่ สูเราะฮฺอินนาอรฺัซลันานูหนั (Innā Arsalnā Nūhan) ซ่ึงท่านอิมามอลับุคอรียไ์ดท้  า
การอรรถาธิบายสูเราะฮฺน้ีในหนงัสือเศาะห้ีหฺของท่านดว้ยช่ือดงักล่าว 

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺแรกของสูเราะฮฺนูหฺวา่ 
 

   ژ  ژ  ڈ  ڈ  ڎ      ڎ  ڌ  ڌ   ڍ  ڍ  ڇ   ڇ چ 

  چ  ک  ڑ  ڑ

 (1: نوح)                                                       
 
ความวา่ “แท้จริงเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  โดยบัญชาว่า 
เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอันเจบ็ปวด
จะมาถึงพวกเขา” 

                                           (นูหฺ : 1) 
 

  อายะฮฺขา้งตน้ไดข้ึ้นตน้อายะฮฺดว้ยค าวา่ “อินนาอรฺัซลันานูหนั ” (  (  ڍ  ڇ   ڇ

ดงันั้นจึงไดมี้การเรียกช่ือสูเราะฮฺนูหฺอีกช่ือหน่ึงดว้ยช่ือดงักล่าว ส าหรับการเร่ิมตน้อายะฮฺไดก้ล่าวถึง
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การเร่ิมตน้ของท่านนบีนูหฺ  ในการท าหนา้ท่ีดะว ะฮฺกลุ่มชนของท่าน โดยไดรั้บค าบญัชา
จากอลัลอฮฺ  ใหท้  าหนา้ท่ีน้ีอยา่งจริงจงั อนัหมายถึง  อลัลอฮฺ  ไดเ้ลือกท่านเป็น ศาสนทูตของ
พระองคใ์นการท าหนา้ท่ีดะวะฮฺ ซ่ึงเป็นกา้วแรกในการท างานดะอฺวะฮฺของท่าน 
 
3.2 จ านวนอายะฮฺในสูเราะฮฺนูหฺ    
  

  สูเราะฮฺนูหฺเป็นสูเราะฮฺมั กกียะฮฺอยา่งเอกฉนัท ์ เป็นสูเราะฮฺล าดบัท่ี 71 ใน           
อลักุรอานและเป็นสูเราะฮฺท่ีถูกประทานลงมาเป็นล าดบัท่ี 73 ตามล าดบัการประทานสูเราะฮฺใน  
อลักุรอาน ถูกประทานลงมาหลงัจากสูเราะฮฺอลันะหฺล ์อายะฮฺท่ี 1-40 และก่อนสูเราะฮฺอฏัฏูร  

 
มุฮมัมดั สัยยดิ ฏ็อนฏอวีย ์ (Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 15/109) ไดก้ล่าว

ในหนงัสือของท่านวา่ “สูเราะฮฺนูฮฺถูกประทานลงมาหลงัจากสูเราะฮฺอลันะหฺล ์และก่อน                 
สูเราะฮฺอิบรอฮีม”  

 
    จ านวนอายะฮฺของสูเราะฮฺนูหฺนั้น ตามมุซฮฟัอลักฟีูย์ (มุซฮฟัของชาวกฟูะฮฺ )มี
จ านวน 28 อายะฮฺ ตามมุซฮฟัอลับศัรียแ์ละอชัชามีย์ (มุซฮฟัของชาวบสัเราะฮฺและชาม )มีจ านวน 29 
อายะฮฺ และตามมุซฮฟัมกักียแ์ละมะดะนีย(์มุซฮฟัของชาวมกักะฮฺและมะดีนะฮฺ)มีจ านวน 30 อายะฮฺ 
(Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 15/109) 
 
  ค าในสูเราะฮฺนูหฺมีจ านวน  224 ค า และมีอกัษรทั้งหมด  950 ตวัอกัษร ตามจ านวน
ปีท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺ น่ีคือส่ิงมหศัจรรยใ์นอลักุรอานท่ีมนุษยไ์ม่สามารถ
ลอกเลียนแบบได ้
 
                       อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ى  ى  ئا  ئا      ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ   ئۇ        چ 

 چئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   
ت)                                                      ( 14: العنكبو
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ความวา่ “และโดยแน่นอนเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  และ
เขาได้อยู่ร่วมกับพวกเขาหน่ึงพันปีเว้นห้าสิบปี (950 ปี) ดังนั้น
อุทกภัยได้คร่าพวกเขาขณะท่ีพวกเขาเป็นผู้อธรรม” 
                                                                       (อลัองักะบูต: 14) 

 
    จากอายะฮฺขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่ทุกพยญัชนะในสูเราะฮฺนูหฺนั้นมีจ านวน  950 
ตวัอกัษร ซ่ึงเป็นจ านวนปีท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่าน น่ีคือส่ิง
มหศัจรรยใ์นอลักุรอานท่ีเก่ียวขอ้งกบัตวัเลขท่ีม าจากอลัลอฮฺ  ซ่ึงมนุษยไ์ม่สามารถ
ลอกเลียนแบบได ้และหากวา่อลักุรอานมาจากผูท่ี้มิใช่พระเจา้อยา่งแทจ้ริง แน่นอนความขดัแยง้
ยอ่มปรากฏข้ึนอยา่งมากมาย (‘Iṣām zuhd, 2005: 13-14) 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

چ  چ  چڇ  ڇ    ڇ      ڇ    ڍ  ڍ   ڌ  ڌ   ڎ  چ 

 چڈ  ڈ   ڎ 

 ( 82:النساء)                                                 
 

ความวา่ “พวกเขาไม่พิจารณาดูอัลกุรอานบ้างหรือ  และหากว่า 
อัลกุรอานมาจากผู้ ท่ีไม่ใช่อัลลอฮฺแล้วแน่นอนพวกเขากจ็ะพบว่า
ในนั้นมีความขดัแย้งกันมากมาย”                              

                                (อนั-นิซาอฺ: 82) 
 
3.3 เนือ้หาของสูเราะฮฺนูหฺ โดยสรุป 
 
  สูเราะฮฺนูหฺถึงแมจ้ะเป็นสูเราะฮฺท่ีสั้น เพราะอยูใ่นจ าพวกสูเราะฮฺมกักียะฮฺ เน้ือเร่ือง
ของสูเราะฮฺน้ีจึงคลา้ยคลึงกบัสูเราะฮฺมกักียะฮฺอ่ืนๆ คือเนน้หนกัในเร่ืองของอะกีดะฮฺหรือหลกัการ
ศรัทธา และอธิบายหลกัการศรัทธา เช่นการศรัทธาต่ออลัลอฮฺ  การท าอีบาดะฮฺและการจงรักภกัดี
ต่อพระองค ์การละทิ้งการสักการะและบูชาเจวด็ การยนืยนัถึงการมีอยูข่องอลัลอฮฺเพียงองคเ์ดียว
และความยิง่ใหญ่ของพระองค ์เป็นตน้ แต่ท่ีส าคญัและเป็นจุดเด่นของสูเราะฮฺน้ีคือการกล่าวอย่ าง
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ละเอียดเก่ียวกบัการดะอ วะฮฺ  ผูถู้กดะอฺวะฮฺ และจุดยนืของมนุษยต่์อการดะอฺวะฮฺซ่ึงใชรู้ปแบบท่ี
หลากหลายในการเชิญชวนผูค้นสู่สัจธรรม เพื่อเป็นการฝึกฝนบรรดานบี เราะสูล และผูท่ี้ไดช่ื้อวา่
เป็นนกัดาอียจ์วบจนวนัส้ินโลก ในสูเราะฮฺน้ีท่านนบีนูหฺ  ไดเ้ร่ิมการดะอฺวะฮฺ เผยแผส่ัจธรรม 
โดยการตกัเตือนกลุ่มชนของเขา และเชิญชวนใหล้ะทิ้งการท าความผดิและอธรรม เพื่อวา่อลัลอฮฺ 
 จะทรงอภยัโทษ และเพิ่มพนูทรัพยสิ์นเงินทองและลูกหลานอนัมากมาย พระองคจ์ะทรงใหมี้
สวนและล าน ้ามากหลายแก่พวกเขา แต่พวกเขาปฏิเสธ และด้ือร้ันในการหลงผดิจนกระทัง่พระ องค์
ไดใ้หส้ิ้นสุดลงดว้ยเหตุการณ์น ้าท่วม ซ่ึงพระองคท์รงใหบ้รรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาในหมู่ชนของเขา
จมน ้าตาย ดว้ยเหตุน้ีสูเราะฮฺน้ี จึงไดช่ื้อวา่ “สูเราะฮฺนูหฺ” (Wahbah al-Zuḥailiy,2009: 15/143-144) 

 
  ในสูเราะฮฺนูหฺไดมี้การช้ีแจงถึงแนวทางปฏิบติัของอลัลอฮฺ  ต่อประชาชาติต่างๆ
ท่ีหนัห่างจากการเรียกร้องของพระองค ์ไดช้ี้แจงถึงบั้นปลายของบรรดาเราะสูลและจุดจบของ
บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาในยคุและสมยัต่างๆ 
 
   สูเราะฮฺไดเ้ร่ิมดว้ยการท่ีอลัลอฮฺ  ทรงส่งท่านนบีนูหฺ  เพื่อประกาศเผยแผ่
สัจธรรมและตกัเตือนหมู่ชนของเขาใหร้ะวงัการลงโทษจากพระองค ์
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ژ      ڎ      ڎ  ڈ  ڈ  ژ     ڌ    ڌ       ڍ    ڍ    ڇ   ڇ چ 

   چڑ  ڑ  ک  

 (1: نوح)                                   
 
ความวา่ “แท้จริงเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา (โดยบัญชาว่า)  

เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้ า ก่อนท่ีการลงโทษอันเจบ็ปวด
จะมาถึงพวกเขา” 

                                              (นูหฺ: 1) 

 
   สูเราะฮฺไดก้ล่าวถึงการต่อสู้ของท่านนบีนูหฺ  การอดทนในการท าหนา้ท่ี    
ดะอฺวะฮฺหมู่ชนของเขาใหเ้คารพภกัดีอลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียว และละทิ้งการสักการะพระเจ้ าท่ี
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พวกเขาสร้างข้ึน  และใหย้  าเกรงต่ออลัลอฮฺ  และปฏิบติัตามท่านเราะสูลผูเ้ป็นศาสนทูต
ของอลัลอฮฺ   
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک  ک  ک  گ   گ      گ  گ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳ   چ 

   چڱ  ڱ  

 (3-2: نوح)                          
 
ความวา่ “เขากล่าวว่า โอ้หมู่ชนข องฉันเอ๋ย  แท้จริงฉันคือผู้
ตักเตือนอันชัดแจ้งของพวกท่าน (2) พวกท่านจงเคารพภักดี
อัลลอฮฺเถิด  และจงย าเกรงพระองค์  และจงเช่ือฟังปฏิบัติตามฉัน
(3)” 

                         (นูหฺ : 2-3) 
 
   ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการการเสียสละเพื่อการดะอฺวะฮฺทั้งกลางคืนและกลางวนั 
ทั้งโ ดยทางลบัและการเปิดเผย กระนั้นก็ตามหมู่ชนของเขาก็หาไดใ้หค้วามสนใจแก่เขาไม่ 
ยิง่กวา่นั้นพวกเขายงัด่ืมด ่าอยูใ่นการหลงผดิ และการด้ือร้ัน 
 
      อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

﮼          ﮻     ﮺ ﮹     ﮷  ﮸     ﮶      ﮵  ﮳      ﮴       ﮲      ۓچ 

چ﮽  ﮾      

 (6-5: نوح)                                
 
ความวา่ “เขากล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริงข้า
พระองค์ได้เรียกร้องเชิญชวนหมู่ชนของข้าพระองค์ท้ังกลางคืน
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และกลางวั น(5)แต่การเรียกร้องเชิญชวนของข้าพระองค์มิได้
เพ่ิมพูนส่ิงใดแก่เขานอกจากการหลบหนี(6)” 

                                                                      (นูหฺ: 5-6) 
 
   หลงัจากนั้นในสูเราะฮฺยงัไดก้ล่าวเตือนพวกเขาใหร้ าลึกถึงการมีอยูข่องอลัลอฮฺ  
 เพียงองคเ์ดียว และความยิง่ใหญ่ของพระองค ์ความโปรดปรานและความดีงามต่างๆของ
พระองคผ์า่นท่านนบีนูหฺ  เพื่อใหพ้วกเขาขยนัหมัน่เพียรในการจงรักภกัดีต่อพระองค ์และให้
พินิจพิจารณาถึงความโปรดปรานของพระองคท่ี์ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผน่ดิน ใคร่ครวญการสร้าง
มนุษย ์และความโปรดปรานของพระองคต่์อมนุษยโ์ดยใหแ้ผน่ดินราบเรียบกวา้งเพื่อมนุษยส์ามารถ
สัญจรไปมาได ้แลว้พวกเขาก็จะเห็ นร่องรอยแห่งอานุภาพและความเมตตาของพระองคใ์นจกัรวาล
น้ี 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ڄ  ڄ       ڄ      ڄ ڦ      ڦ  ڦ        ڤ        ڦ  ڤ       ڤ چ 

ڇ    ڇ  ڇ  چ     چ   چ      ڃ     چ    ڃ   ڃ   ڃ        

چڇ  ڍ  ڍ    ڌ  ڌ   ڎ      ڎ      

 (18-15: نوح)                                                                    
 

ความวา่ “พวกเจ้าไม่เห็นดอกหรือว่าอัลลอฮฺทรงสร้างช้ันฟ้าท้ัง
เจด็เป็นช้ัน ๆ อย่างไร (15)และทรงท าให้ดวงจันทร์ในช้ันฟ้า
เหล่านั้นมีแสงสว่าง  และทรงท าให้ดวงอาทิตย์มีแสงจ้า
(16)และอัลลอฮฺทรงบังเกิ ดพวกท่านจากแผ่นดินเช่นพืชผกั
(17)แล้วจะทรงให้พวกท่านกลับคืนสู่ในแผ่นดิน และจะทรงให้
พวกท่านออกมาอีกเพ่ือคืนชีพ(18)” 

                                                       (นูหฺ: 15-18) 
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   ทั้งๆท่ีไดมี้การตกัเตือนสั่งสอนและช้ีแนะทางท่ีถูกตอ้งและทางรอดแลว้ก็ต าม    
หมู่ชนของท่านนบีนูหฺ  ก็ยงัด้ือร้ันดว้ยการปฏิเสธศรัทธา การหลงทางและการผนิหลงัใหก้บั
หนทางท่ีเท่ียงแท ้พวกเขาเหยยีดหยามการเรียกร้องเชิญชวนของท่านนบีของพวกเขา  
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

       گ  گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں     چ 

ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ   

     چھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ﮲  

 (23-21: نوح)                                                                          
 
ความวา่ “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา  และ
ลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการขาดทุน
(21)และพวกเขาได้วางแผนร้ายอันย่ิงใหญ่ (22)และพวกเขาได้
กล่าวว่า  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้พระเจ้าท้ังหลายของพวกท่าน
เป็นอันขาด  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้วดัดฺ และสุวาอฺ และยะฆูษ 

และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอันขาด(23)” 
                                                          (นูหฺ: 21-23) 
 
   จากการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  ท าใหผู้ค้นแตกออกเป็นสองกลุ่ม กลุ่มผู ้
อ่อนแอไดต้อบรับการดะอฺวะฮฺของท่านซ่ึงมีจ านวนเพียงนอ้ยนิด ซ่ึงอลัลอฮฺ  ไดใ้หพ้วกเขารอด
พน้จากการลงโทษของพระองค ์และอีกกลุ่มหน่ึงท่ีปฏิเสธการดะอฺวะฮฺและด้ือร้ัน ดว้ยเหตุน้ีสูเราะฮฺ
ไดจ้บลงดว้ยการวงิวอนขอพรของท่านนบีนูหฺ  แก่หมู่ชนท่ีด้ือร้ันของเขาใหป้ระสบความ
หายนะ หลงัจากท่ีเรียกร้องเชิญชวนพวกเขาใหเ้คารพภกัดีต่ออลัลอฮฺ  องคเ์ดียวเป็นเวลายาวนาน
ถึง 950 ปี จิตใจของพวกเขามิไดอ่้อนไหวลงเลย การตกัเตือนก็ดีและการเตือนส าทบัก็ดีมิไดอ้  านวย
ประโยชน์อนัใดแก่พวกเขาเลย 
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    อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ۈ     ۈ  ۇٴ   ۋ         ۆ    ۇ   ۆ     ڭۇ     ﮴         ﮳چ 

ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې   ى  ى  

ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  ئې    ئا  ئا  ئە  ئە

ئې    ئې  ئى  ئى  ئى  ی  ی        ی   ی  ئج  ئح  

ئمئى  ئي  بج  بح  بخ   بم  بى  

     چبي  تج    تح  تخ  تم     تى  تي   

 (28-24: نوح)                                                                   
 
ความวา่ “และโดยแน่นอน พวกเขาได้ท าให้หมู่ช นจ านวนมาก
หลง  ดังนั้นขอพระองค์ท่านอย่าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรม
เหล่านั้น นอกจากการหลงผิดเท่านั้น(24)อันเน่ืองมาจากความผิด
มากหลายของพวกเขา  พวกเขาจึงถกูจมน า้ตาย และจะถกูให้เข้า
อยู่ในไฟนรก ดังนั้นพวกเขาจะไม่ได้พบผู้ช่วยเหลือส าหรับพวก
เขาอ่ืนจากอัลลอฮฺ (25)และนูหฺ ได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้า
พระองค์  ขอพระองค์ทรงอย่าปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธา
หลงเหลืออยู่ในแผ่นดิน (26)เพราะแท้จริง หากพระองค์ทรง
ปล่อยให้พวกเขาหลงเหลืออยู่  พวกเขากจ็ะท าให้ปวงบ่าวของ
พระองค์หลงผิด และพวกเขานั้นนะให้ก าเนิดแต่พวกเลวทราม  
พวกปฏิเสธศรัทธาเท่านั้น (27)ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอ
พระองค์ทรงอภัยโทษให้แก่ข้าพระองค์ และพ่อแม่ของข้า
พระองค์ และผู้ ท่ีเข้ามาในบ้านของข้าพระองค์เป็นผู้ศรัทธา และ
บรรดาผู้ศรัทธาชาย  และบรรดาผู้ศรัทธาหญิง และพระองค์ท่าน
อย่าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรมเหล่านั้น  นอกจากความพินาศ
หายนะเท่านั้น(28)”                                               
                                 (นูหฺ: 24-28) 
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3.4 ความประเสริฐของสูเราะฮฺนูหฺ  
 

  จากการคน้ควา้วจิยัเก่ียวกบัความประเสริฐของสูเราะฮฺ พบวา่ท่านนบีมูฮมัมดั  
มิไดก้ล่าวถึงความประเสริฐของสูเราะฮฺนูหฺ ไวใ้นวจนะของท่าน รวมถึงบรรดาเศาะฮาบะฮฺก็มิได้
กล่าวถึง เช่นเดียวกบับรรดาอุละมาอท์ั้งยคุก่อนและยคุหลงั แต่อยา่งไรก็ตามมีเพียงหะดีษเมาฎูอฺ 
(หะดีษท่ีมิไดมี้ทีมาจากท่านนบีมุฮมัมดั ) จึงไม่ควรยดึเป็นหลกัฐาน ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่ปรากฏ
ร่องรอยหลกัฐานท่ีชดัเจนท่ีกล่าว ถึงความประเสริฐของสูเราะฮฺนูหฺ แต่ทั้งน้ีทั้งนั้นสูเราะฮฺท่ีมีอยู่
ในอลักุรอานทั้งหมดลว้นมีคุณค่า และมีความหมายท่ีดีงามยิง่ 

 
3.5 การเร่ิมต้นและการจบของสูเราะฮฺนูหฺ 
 

  การเร่ิมตน้สูเราะฮฺนั้นไดมี้การเร่ิมตน้ดว้ยอายะฮฺอลักุรอานท่ีกล่าวเก่ียวกบัการ
บญัชาของอลัล อฮฺ  ต่อท่านนบีนูหฺ  ใหท้  าการดะอฺวะฮฺหมู่ชนของท่านถึงการลงโทษอนั
เจบ็ปวดท่ีจะมาถึงในอีกไม่ชา้ หากพวกเขายงัคงยนืกรานอยูใ่นการหลงผดิ ปฏิเสธศรัทธา และไม่
ปฏิบติัตามส่ิงท่ีท่านนบีไดท้  าการดะอฺวะฮฺ ถึงแมว้า่ท่านนบีจะดะอฺวะฮฺดว้ยรูปแบบการเชิญชวนท่ี
หลากหลายสมบูรณ์แบบแลว้ แต่กลุ่มชนก็ยงัแตกเป็นสองกลุ่ม คือกลุ่มผูศ้รัทธาและกลุ่มปฏิเสธ 

 
 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

   ژ  ژ  ڈ  ڈ  ڎ      ڎ  ڌ  ڌ   ڍ  ڍ  ڇ   ڇ چ 

ک  ک  ک  گ   گ      گ  گ  ڳ  ڳ   ڳ   ک  ڑ  ڑ

ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ  

ھ   ے            ے   ۓ  ۓ  ﮲   ڻۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھھ 

﮳      ﮴  ﮵  ﮶  ﮷  ﮸  ﮹  ﮺    ﮻  ﮼   ﮽  ﮾  ﮿  

﯀  ﯁  ﯂                      

                   

ڭ  ڭ   ڭ  ڭ  ۇ   ۇ  ۆ    ۆ  ۈ  ۈ     
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ٱ    ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ۇٴ  ۋ       ئج           ئح  ئم   

ٺ  ٺ  ٺ       پ  پ  پ  پ   ڀ          ڀ  ڀ  ڀ

   چٺ  ٿ   ٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  

( 14-1: نوح)                                                                             
 
ความวา่ “แท้จริงเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  โดยบัญชาว่า 
เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอันเจบ็ป วด
จะมาถึงพวกเขา (1) เขากล่าวว่า โอ้หมู่ชนของฉันเอ๋ย  แท้จริงฉัน
คือผู้ตักเตือนอันชัดแจ้งของพวกท่าน (2) พวกท่านจงเคารพภักดี
อัลลอฮฺเถิด และจงย าเกรงพระองค์  และจงเช่ือฟังปฏิบัติตามฉัน
(3) พระองค์จะทรงอภัยโทษให้แก่พวกท่านในความผิดของพวก
ท่าน และจะทรงผ่อนผนัพวกท่านจนกระท่ังถึงวาระท่ีถกูก าหนด
ไว้ แท้จริงวาระของอัลลอฮฺนั้น  เม่ือมาถึงแล้วมนัจะไม่ยืดเวลา
ต่อไปอีก หากพวกท่านได้รู้ (4) เขากล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้า
พระองค์  แท้จริงข้าพระองค์ได้เรียกร้องเชิญชวนหมู่ชนของข้า
พระองค์ท้ังกลางคืนและกลางวนั (5) แต่การเรียกร้องเชิญชวน
ของข้าพระองค์มิได้เพ่ิมพูนส่ิงใดแก่เขานอกจากการหลบหนี (6) 
และแท้จริงทุกคร้ังท่ีข้าพระองค์เรียกร้องเชิญชวนพวกเขาเพ่ือท่ี
พระองค์ท่านจะได้อภัยโทษให้แก่พวกเขา พวกเขากเ็อานิว้มืออุด
รูหูของพวกเขา และเอาเส้ือผ้าของพวกเขาคลุมโปง  และพวกเขา
ยงัดือ้ร้ัน และหย่ิงยะโสด้วยคว ามจองหอง (7) คร้ันแล้วข้า
พระองค์ได้เรียกร้องเชิญชวนพวกเขาอย่างเปิดเผย (8) แล้วข้า
พระองค์กไ็ด้ประกาศแก่พวกเขาอย่างเปิดเผย  อีกท้ังข้าพระองค์
ยงัได้บอกกล่าวแก่พวกเขาอย่างลับ  ๆ อีกด้วย(9) ข้าพระองค์ได้
กล่าวว่า  พวกท่านจงขออภัยโทษต่อพระเจ้าของพวกท่านเถิด  
เพราะแท้จริ งพระองค์เป็นผู้ทรงอภัยโทษอย่างแท้จริง (10) 
พระองค์จะทรงหลั่งน า้ฝนอย่างมากมายแก่พวกท่าน (11) และ
พระองค์จะทรงเพ่ิมพูนทรัพย์สินและลูกหลานแก่พวกท่าน  และ
จะทรงท าให้มีสวนมากหลายแก่พวกท่าน และจะทรงท าให้มีล า
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น า้มากหลายแก่พวกท่าน(12) ท าไมพวกท่านจึงไม่ส านึกถึงความ
ย่ิงใหญ่ของอัลลอฮฺ(13) และโดยแน่นอน พระองค์ทรงสร้างพวก
ท่านตามล าดับขัน้ตอน(14)” 

                                                          (นูหฺ : 1-14) 
 
  สูเราะฮฺนูหฺไดเ้ร่ิมตน้ดว้ยพระด ารัสของอลัลอฮฺ  ในอายะฮฺท่ี 1-14 โดยท่ีพระองคท์รง
ส่งท่านนบีนูหฺ  ใหเ้ร่ิมท า การดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่าน โดยการตกัเตือนใหพ้วกเขาห่างไกล
จากการท าความผดิบาป และอลัลอฮฺ  จะทรงอภยัโทษใหก้บัพวกเขา เพื่อวา่พวกเขาจะได้
ห่างไกลจากบทลงโทษของพระองค ์เพราะการลงโทษนั้นจะเกิดข้ึนไม่ชา้ก็เร็ว ทั้งในโลกน้ีและโลก
หนา้ นอกจากน้ีท่านนบีนูหฺ  ยงัไดป้ระกาศใหพ้วกเขาทราบอยา่งตรงไปตรงมาและชดัเจนวา่  
ท่านคือผูต้กัเตือนอนัชดัแจง้  ดงันั้นหนา้ท่ีของพวก เขาก็คือ การเคารพภกัดีต่ออลัลอฮฺ   องคเ์ดียว  
เพราะเป็นแนวทางท่ีถูกตอ้งและเป็นรากฐานแห่งการด าเนินชีวติ และจงย  าเกรงต่อพระองค ์ เพราะ
ความย  าเกรง เป็นส่ิงค ้าประกนัอยา่งแท้ จริงในการรักษาความเท่ียงธรรมของมนุษย์  และการเช่ือฟัง
ปฏิบติัตามเราะสูลนบัไดว้า่เป็นแนวทางส าคญัยิง่ในการด าเนินชีวติอยา่งถูกตอ้ง  (สมาคมนกัเรียน
เก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1569) 

 
 
ท่านนบีนูหฺ  ไดส้ัญญากบักลุ่มชนของเขาตามท่ีอลัลอฮฺ   ไดท้รงสัญญากบั

บรรดาผูก้ลบัเน้ือกลบัตวัไวว้า่ พระองคจ์ะทรงอภยัโทษจากความผดิและบาปต่าง ๆ ในอดีต  อีกทั้ง
จะไดรั้บการผอ่นผนัไปยงัวาระท่ีพระองคท์รงก าหนดไวคื้อวนักิยามะฮฺ  และวาระท่ีถูกก าหนดไว้
นั้นเป็นของแน่นอน จะมีมาตามก าหนดของมนั โดยไม่มีการผอ่นผนัเหมือนกบัการลงโทษในโลก
ดุนยา (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1569) 

 
ท่านนบีนูหฺ   ไดร้ายงานผลการปฏิบติัหนา้ท่ีอนัยาวนานแด่พระเจา้ของเขา  

ดว้ยการวาดภาพการเหน่ือยยากอยา่งต่อเน่ืองทั้งกลางวนัและกลางคืนในการท าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺของ
ท่าน แต่ก็ไม่ประสบความส าเร็จ  ท่านมิไดเ้หน่ือยหน่ายหรือยอ่ทอ้หมดหวั งต่อการผนิหลงัให้ จาก
กลุ่มชนของท่าน และไม่เช่ือฟังการเรียกร้องของท่าน แต่ผลท่ีไดรั้บจากพวกเขาคือการหลบหนี  ใน
เวลาเดียวกนัก็ไม่ชอบท่ีจะใหเ้สียงเรียกร้องเชิญชวนสู่หนทางท่ีถูกตอ้ง เขา้สู่โสตประสาทของพวก
เขา ดงันั้นภาพลกัษณ์แห่งความด้ือร้ันหยิง่ยะโสของผูใ้หญ่ท่ี มีนิสัยเหมือนเด็กก็ปรากฏข้ึนแก่พวก
เขาคือ เอาน้ิวมืออุดรูหู ปิดหวัปิดหนา้ดว้ยเส้ือผา้ในสภาพคลุมโปง  แต่ถึงกระนั้นท่านนบีนูหฺ  
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ก็ยงัคงปฏิบติัหนา้ท่ีทุกวถีิทางท่ีจะกระท าได้  บางคร้ังก็ท าหนา้ท่ีเผยแผอ่ยา่งเปิดเผย  และบางคร้ังก็
ท าหนา้ท่ีควบกนัไปทั้งสองอยา่งคือทั้งโดยทางเปิดเผยและโดยทางลบั  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับ
ประเทศไทย, 2542: 1570) 

 
ท่านน บีนูหฺ   หาช่องทางเพื่อจะใหพ้วกเขาไดรั้บความดีต่อไป  จึงท าการ

เรียกร้องใหพ้วกเขาขออภยัโทษต่ออลัลอฮฺอยา่งจริงใจ และใหค้วามเป็นเอกภาพแด่พระองค์  เพราะ
พระองคเ์ป็นผูท้รงอภยัโทษในความผิดทั้งหลายของปวงบ่าว นอกจากน้ีท่านนบีนูหฺยงัไดช้ี้ให้พวก
เขาเห็นวา่ อลัลอฮฺ  จะให้ปัจจยัยงัชีพอยา่งครบครันและง่ายดาย แก่พวกเขา  หากพวกเขามีความ
ย  าเกรงและขออภยัโทษต่อพระองค ์พระองคก์็จะประทานน ้าฝนอยา่งมากมาย  ซ่ึงจะท าใหพ้ืชพนัธ์
ต่าง ๆ งอกเ งยและเกิดล าน ้าล าธารอีกทั้ งจะไดรั้บ ปัจจยัยงัชีพ อ่ืนๆ รวมถึง ลูกหลานและทรัพย์
สมบติัอั นมากมาย อีกดว้ย แต่ถึงกระนั้นพวกเขาก็ยงัปฏิเสธ และยงัยนืยนัท่ีจะอยูใ่นหนทางท่ี
บิดพล้ิว และการหลงทางอนัชดัแจง้ (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1571) 

 
ท่านนบีนูหฺ  ไดต้ าหนิกลุ่มชนของท่านในท่ าทีของพวกเขาท่ีมีต่ออลัลอฮฺ   

ในส่วนท่ีเก่ียวกบัตวัของพวกเขา  และท่ีเก่ียวกบัจกัรวาลรอบ ๆ ตวัของพวกเขา  ท่านแปลกใจต่อ
การดูหม่ินดูแคลนและการไม่มีมรรยาทของพวกเขาต่ออลัลอฮฺ   และการยนืกรานท่ีจะปฏิเสธ
ความหวงัดีเหล่านั้น ไม่ตอบรับการ      ดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  และยอมท่ีหลงทางเฉกเช่น
บรรดาผูห้ลงทางและบรรดาผูก้ระท าความผดิบาป  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย , 2542: 
1571) 

 
อลัลอฮฺ  จึงกล่าวในอายะฮฺท่ี 21-28 เป็นการจบสูเราะฮฺวา่ 
 

گ  گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں            چ 

ہ  ہ  ہ   ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  

ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ﮲  ﮳  ﮴  ڭۇ  

ۇ   ۆ   ۆ  ۈ         ۈ  ۇٴ   ۋ    ۋ  ۅ  ۅ  

ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې   ى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو     ئو     
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ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  ئې  ئې    ئې  ئى  ئى  

ئى  ی  ی        ی   ی  ئج  ئح  ئم     ئى  ئي  بج  

بح  بخ   بم  بى  بي  تج    تح  تخ  تم     

  چ  تى  تي 

    (28-21: نوح)                                             

ความวา่ “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา  และ
ลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการขาดทุน  
(21) และพวกเขาได้วางแผนร้ายอันย่ิงใหญ่ (22) และพวกเขาได้
กล่าวว่า  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้พระเจ้าท้ังหลายของพวกท่าน
เป็นอันขาด  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้วดัดฺ และสุวาอฺ และยะฆูษ 
และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอันขาด (23) และโดยแน่นอน พวกเขา
ได้ท าให้หมู่ชนจ านวนมากหลง  ดังนั้นขอพระองค์ท่านอย่าได้
เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรมเหล่านั้น  นอกจากการหลงผิดเท่านั้น
(24) อันเน่ืองมาจากความผิดมากหลายของพวกเขา  พวกเขาจึง
ถกูจมน า้ตาย และจะถกูให้เข้าอยู่ในไฟนรก  ดังนั้นพวกเขาจะ
ไม่ได้พบผู้ช่วยเหลือส าหรับพวกเขาอ่ืนจากอัลลอฮฺ (25) และนูหฺ
ได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอพระองค์ทรงอย่า
ปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ในแผ่นดินนีเ้ลย (26) 
เพราะแท้จริง หากพระองค์ทรงปล่อยให้พวกเขาหลงเหลืออยู่  
พวกเขากจ็ะท าให้ปวงบ่าวของพระองค์หลงผิด และพวกเขานั้น
นะให้ก าเนิดแต่พวกเลวทราม  พวกปฏิเสธศรัทธาเท่านั้น (27) ข้า
แต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอพระองค์ทรงอภัยโทษให้แก่ข้า
พระองค์ และพ่อแม่ของข้าพระองค์ และผู้ ท่ีเข้ามาในบ้านของข้า
พระองค์เป็นผู้ศรัทธา และบรรดาผู้ศรัทธาชาย  และบรรดาผู้
ศรัทธาหญิง และพระองค์ท่านอย่าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรม
เหล่านั้น นอกจากความพินาศหายนะเท่านั้น(28)” 

                                                                                         (นูหฺ : 21-28) 
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    อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวจบทา้ยสูเราะฮฺนูหฺ ถึงผลของการดะอฺวะฮฺโดยท่ีท่าน นบีนูหฺ 
 ไดห้นัหนา้เขา้ร้องเรียนต่ออลัลอฮฺ  วา่ หลงัจากท่ีท่านประสบกบัความเหน่ือยยากและความ
พยายามเป็นเวลาอนัยาวนานถึง 950 ปี  แต่กลุ่มชนของท่านก็ไม่ยอมเช่ือฟังและไดฝ่้าฝืน ท่าน โดยท่ี
จิตใจของพวกเขามิไดอ่้อนไหวลงเลย ยิง่ไปกวา่นั้นพวกเขากลบัเห็นดีเห็นชอบเช่ือฟังและปฏิบติั
ตามผูท่ี้ทรัพยส์มบติัและลูกหลานของเขามิไดอ้  านวยประโยชน์อนัใดแก่พวกเขาเลย  นอกจากความ
หายนะและการขาดทุนเท่านั้น ไม่แต่เพียงเท่านั้นแต่พวกเขายงัไดว้างแผนร้ายอนัยิง่ใหญ่เพื่อท าลาย
ลา้งการเผยแผแ่ละการเรียกร้องเชิญชวนไปสู่สัจธรรมอีกดว้ย  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศ
ไทย, 2542: 1572) 
 
  กลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ไดก้ล่าวเตือน มิใหพ้วกเขาทอดทิ้งพระเจา้ทั้ งหลาย
ของพวกเขา ทั้งน้ีเพื่อเป็นการส่งเสริมใหมี้ความรังเกียจต่อการเรียกร้องของท่านนบีนูหฺ  ข้ึนใน
จิตใจของพวกเขา และไดเ้จาะจงกล่าวถึงช่ือบรรดาเจวด็ วดัดฺ สุวาอฺ ยะฆูษ  ยะอูก๊ และนซัรฺ  เพื่อเป็น
การกระตุน้เตือนให้ เกิดความรู้สึกข้ึนในจิตใจของ กลุ่มชนทัว่ไป  บรรดาผูน้ าท่ีหลงผดิจะร วบรวม
พลพรรคใหเ้รียงรายลอ้มรอบรูปป้ันและเจวด็ท่ีเป็นกรวดหินดินทราย  รูปป้ันท่ีเป็นตวับุคคลและรูป
ป้ันเจวด็ทางแนวความคิด  ทั้งหมดน้ีอยูใ่นสภาพเดียวกนัหมด  เพื่อจะปิดกั้นมิใหห้นัหนา้เขา้หาการ
เรียกร้องสู่อลัลอฮฺ   และเพื่อโน้มนา้วจิตใจใหห้นัห่างจ ากการเรียกร้องเชิญชวนดว้ยการวางแผน
ร้ายอนัยิง่ใหญ่ ดว้ยเล่ห์กลและการผนึกก าลงั  ดงันั้นท่านนบีนูหฺ  จึงขอจากอลัลอฮฺ  ทรงให้
พวกอธรรมเหล่านั้นจมอยูแ่ต่ในการหลงผดิเท่านั้น  เพราะการตกัเตือนส าทบัของท่านต่อกลุ่มชน
ของท่านไม่ไดอ้  านวยประโยชน์อนัใดแก่พวกเขาเลย  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย , 
2542: 1573) 
 
  ดว้ยการกระท าผดิอยา่งมากมาย และบาปกรรมอนัมากหลาย  อีกทั้งการฝ่าฝืน
ท่านนบีนูหฺ   พวกเขาจึงถูกจมน ้าตายและเผาไหมอ้ยูใ่นนรก  นัน่คือโทษท่ีพวกเขาจะไดรั้บทั้ง
ในดุนยาและอาคิเราะฮฺ  การเขา้ไปอยูใ่นนรกก็เป็นโทษท่ีพวกเขาจะได้ รับเป็นการต่อเน่ืองกนั
หลงัจากถูกจมน ้าตาย ดงันั้นลูกหลานก็ดี  ทรัพยส์มบติัอนัมากมายก็ดี มิตรสหายหรือคนรักใคร่ก็ดี  
ตลอดจนพระเจา้จอมปลอมของพวกเขาก็ดี  ไม่อาจจะใหค้วามคุม้ครองหรือใหค้วามช่วยเหลือแก่
พวกเขาใหพ้น้จากการลงโทษของอลัลอฮฺ   ไปได้ (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรั บประเทศไทย , 
2542: 1573) 
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  ในการวงิวอนของ ท่านนบีนูหฺ   ท่านไดข้อใหพ้ระองคท์รงกวาดลา้งพวก
อธรรมเหล่านั้นใหห้มดส้ินไปจากแผน่ดินเพราะหากพวกเขาหลงเหลืออยู ่ก็รังแต่จะก่อความวุน่วาย
และความไม่สงบอยูต่ลอดไป  นัน่ก็คือพวกเขาจะขดัขวางการเรียกร้องเชิญชวนไปสู่อลัลอฮฺ   
และปิดกั้นมิใหก้ารดะอฺวะฮฺเขา้สู่จิตใจของมหาชน  เพราะพวกเหล่านั้นจะใหก้ าเนิดแต่พวกเลว
ทรามและพวกปฏิเสธศรัทธาเท่านั้น (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1573) 
 
    และสุดทา้ยท่านนบีนูหฺ  ไดท้  า การวงิวอนขออ ภยัโทษใหแ้ก่ตวัเอง  ซ่ึงเป็น
มรรยาทท่ีดีงามของบ่าวท่ีรู้จกัพระเจา้  การดุอาอฺใหแ้ก่บิดามารดาของท่าน  คือการภกัดีของท่านต่อ
บิดามารดาท่ีเป็นมุอฺมินผูศ้รัทธา  และการขอพรใหแ้ก่ผูท่ี้เขา้ไปในบา้นของท่านใหเ้ป็นผูศ้รัทธา  น่ี
คือการรักท่ีจะใหค้วามดีแก่พี่นอ้งของท่านท่ีเป็นผูศ้รัทธาทั้งชายและหญิง  ในทางตรงกนัขา้มท่าน
ไดข้อพรใหค้วามพินาศล่มจมจงมีแด่พวกอธรรมผูป้ฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย  (สมาคมนกัเรียนเก่า
อาหรับประเทศไทย, 2542: 1574) 
 
    ในสูเราะฮฺน้ีไดจ้บลงโดยใหข้อ้คิดแก่ปัญญาชนดว้ยภาพลกัษณ์ท่ีเด่นชดั  2 ภาพคือ
การต่อสู้ด้ินรนและความอดทนอยา่งต่อเน่ือง และภาพของผูด้ื้อร้ัน ผูอ้ธ รรม ทั้งสองดงักล่าวนบัได้
วา่เป็นนิทศัน์อุทาหรณ์อยา่งดีแก่นกัเผยแผใ่นยคุหลงั  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย , 
2542: 1574) 
 
3.6 ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺทีผ่่านมาและสูเราะฮฺหลงัจากน้ัน 
 
 3.6.1 ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺท่ีผา่นมา 
 

  วะฮฺบะฮฺ อซัซุ หัยลีย ์ (Wahbah al-Zuḥailiy, 2009.: 15/143)  ไดก้ล่าวถึง
ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺท่ีผา่นมา  คือสูเราะฮฺอลัมะอาริจวา่ทั้งสองสูเราะฮฺนั้นมี
ความสัมพนัธ์และความคลา้ยคลึงกนั 2 ประการ 

 
    1. ทั้งสองสูเราะฮฺมีความคลา้ยคลึงกนัเป็นอยา่งมาก กล่าวคือในสูเราะฮฺอลัมะอาริจ
ไดมี้การกล่าวถึงบทลงโทษส าหรับชาวกุฟฟารฺผูป้ฏิเสธ ศรัทธาสมยัท่านนบีมุฮมัมดั  และใน            
สูเราะฮฺนูหฺไดมี้การกล่าวถึงบทลงโทษส าหรับชาวกุฟฟารฺผูป้ฏิเสธศรัทธาสมยัท่านนบีนูหฺ   
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   2. อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอายะฮฺสุดทา้ยของสู เราะฮฺอลัมะอาริจถึงเดชานุภาพ
ของพระองคต่์อมนุษยชาติวา่ 

 

ٱ  ٻ  ٻ      ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ      ڀ   ڀ   چ 

    چٺ  ٺ   ٺ  ٺ  

 (41-40: الدعارج)                        
 

ความวา่ “ข้าขอสาบานต่อพระเจ้าแห่งบรรดาทิศตะวนัออก และ
บรรดาทิศตะวนัตกว่า แท้จริงเรา (อัลลอฮฺ) เป็นผู้เดชานุภาพอย่าง
แน่นอน (40)ต่อการท่ีเราจะเปล่ียนตัวแทนซ่ึงดีกว่าพวกเขาและ
เราจะไม่เป็นผู้หมดความสามารถ (41)” 

                                                                              (อลัมะอาริจญ ์: 40-41) 
 
   และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนูหฺถึงเดชานุภาพของพระองคต่์อมนุษยชาติ
วา่ 
 

ۋ    ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې   ى  چ 

 چى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  
 (26-25: نوح)                                                

 
ความวา่ “อันเน่ืองมาจากความผิดมากหลายของพวกเขา  พวกเขา
จึงถกูจมน า้ตาย  และจะถกูให้เข้าอยู่ในไฟนรก  ดังนั้นพวกเขาจะ
ไม่ได้พบผู้ช่วยเหลือส าหรับพวกเขาอ่ืนจากอัลลอฮฺ (25)และนูหฺ
ได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอพระองค์ทรงอย่า
ปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ในแผ่นดินนีเ้ลย (26)” 
                                                                               (นูหฺ : 25-26) 
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   อายะฮฺขา้งตน้ในสูเราะฮฺอลัมะอาริจไดก้ล่าวถึงความยิง่ใหญ่และเดชานุภาพของ
พระองคใ์นการท่ีพระองคจ์ะเปล่ียนจากบรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธาจากกลุ่มชนของท่านนบีมุฮมัมดั  
ดว้ยตวัแทนซ่ึงดีกวา่พวกเขา ซ่ึงมีความคลา้ยคลึงกบัสูเราะฮฺนูหฺท่ีไดมี้การกล่าวถึงความยิง่ใหญ่
ของอลัลอฮฺ  และเดชานุภาพของพระองคใ์นการท่ีพระองคจ์ะลงโทษบรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธา
จากกลุ่มชนของท่านนูหฺ  ดว้ยการจมน ้า และการท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดข้อดุอาออ์ยา่ใหผู้ป้ฏิเสธ
ศรัทธาหลงเหลือในแผน่ดิน ซ่ึงยอ่มหมายถึงการขอใหผู้ศ้รัทธารอดพน้ปลอดภยัจากการลงโทษ 
และเปล่ียนจากกลุ่มชนผูป้ฏิเสธศรัทธาเหล่านั้นดว้ยตวัแทนท่ีดีกวา่พวกเขา  
 
3.6.2 ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺหลงัจากนั้น 
 
   ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺ หลงัจากนั้ นคือสูเราะฮฺอลัญิน โดยท่ีทั้ง
สองสูเราะฮฺนั้นมีความสอดคลอ้งกนั ซ่ึงสูเราะฮฺอลัญินเปรียบเสมือนเป็นการเติมเตม็สูเราะฮฺนูฮฺให้
สมบูรณ์เก่ียวกบัการดะอฺวะฮฺสู่หนทางของอลัลอฮฺ  ส าหรับสูเราะฮฺนูหฺเป็นการยกตวัอยา่งใหแ้ ก่
ประชาชาติเก่ียวกบัการต่อตา้นและปฏิเสธศรัทธาศาสนทูตของอลัลอฮฺ  ในการท าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺ 
และการตกัเตือนไม่ยงัประโยชน์อนัใดกบัพวกเขา ส่วนในสูเราะฮฺอลัญินไดย้กตวัอยา่งเก่ียวกบัการ  
ดะอฺวะฮฺมคัลูกของอลัลอฮฺ  นัน่คือญินซ่ึงพวกเขาตอบรับการดะอฺวะฮฺตกัเตือนอนัเน่ื องมาจาก
พวกเขาสดบัฟังอลักุรอาน (‘Iṣām zuhd, 2005: 14) 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนูหฺวา่ 
 

گ  گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں            چ 

 چں  ڻ  

 (21 :نوح)                                                 
 
ความวา่ “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พ ระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา และ
ลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการขาดทุน” 
                                                                                     (นูหฺ : 21) 
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  และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺอลัญินวา่ 
 

ٱ  ٻ  ٻ     ٻ   ٻ  پ       پ  پ  پ  ڀ    ڀ  ڀ   چ 

 چڀ  ٺ  ٺ  ٺ       ٺ   ٿ  ٿٿ  ٿ  ٹ  ٹ     ٹ  ٹ   

 (2-1 :الجن)                                                                                   

 
ความวา่ “จงกล่าวเถิดมฮัุมมดัว่ า ได้มีวะฮียฺมายงัฉันว่า  แท้จริง
พวกญินจ านวนหน่ึงได้ฟังฉัน(อ่านอัลกุรอาน) และพวกเขากล่าว
ว่า แท้จริงเราได้ยินกุรอานท่ีแปลกประหลาด (1) น าไปสู่ทางท่ี
ถกูต้อง ดังนั้นพวกเราจึงศรัทธาต่ออัลกุรอานนั้น  และเราจะไม่
ตั้งส่ิงใดเป็นภาคีต่อพระเจ้าของเรา(2)” 
                                                               (อลัญิน : 1-2) 
 

   อายะฮฺท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ทั้งสองสูเราะฮฺมีความสอดคลอ้งกนัคือ      
สูเราะฮฺนูหฺไดก้ล่าวเก่ียวกบักลุ่มชนท่ีปฏิเสธการดะอฺวะฮฺ ส่วนในสูเราะฮฺอลัญินไดก้ล่าวเก่ียวกบั     
กลุ่มชนท่ีตอบรับการดะอฺวะฮฺ ในท่ีน้ีสามารถท าใหเ้ขา้ใจไดว้า่เม่ือมีผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ียโสโอหงับน
แผน่ดิน อลัลอฮฺ  ก็จะทดแทนกลุ่มชนท่ีดีกวา่ท่ีตอบรับการศรัทธาอยา่งแน่วแน่ 
 

  วะฮฺบะฮฺ อซัซุ หัยลีย ์ (Wahbah al-Zuḥailiy, 2009.: 15/167-168) ไดก้ล่าวถึง
ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺ นูหฺกบัสูเราะฮฺ หลงัจากนั้ น คือสูเราะฮฺอลัญินวา่ทั้งสองสูเราะฮฺนั้นมี
ความสัมพนัธ์และความคลา้ยคลึงกนั 3 ประการ ดงัน้ี 

 
1. ทั้งสองสูเราะฮฺไดก้ล่าวเก่ียวกบัผลตอบแทนท่ีดีของบ่าวผูศ้รัทธา 

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนูหฺวา่ 

  ٻ    ٱ   ئم  ئح           ئج       ۋ  ۇٴ   ۈ  ۈ چ 

  چ  ٻ  ٻ  ٻ

 (11-10: نوح)                                                         
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ความวา่ “ข้าพระองค์ได้กล่าวว่า พวกท่านจงขออภัยโทษต่อพระ
เจ้าของพวกท่านเถิด  เพราะแท้จริงพระองค์เป็นผู้ทรงอภัยโทษ
อย่างแท้จริง  (10)  พระองค์จะทรงหลั่งน า้ฝนอย่างมากมายแ ก่
พวกท่าน (11)” 

                                           (นูหฺ : 10-11) 
 
  และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺอลัญินวา่ 
 

  چٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ   ٹ  ٹ  ڤ  چ 

 (16: الجن)                                                                                     
 
ความว่า “และหากพวกเขาธ ารงมัน่อยู่บนแนวทางท่ีเท่ียงธรรม  

แน่นอนเรากจ็ะให้พวกเขามีริซกีกว้างขวาง” 
                                                                              (อลัญิน : 16) 
 
   ทั้งสองอายะฮฺมีความหมายโดยรวมวา่ หากบ่าวของอลัลอฮฺ  ศรัทธาต่อพระองค์
และอยูใ่นแนวทางท่ีถูกตอ้ง และเม่ือมีความผดิพลาดเกิดข้ึนก็ขออภยัโทษต่อพระองค ์แทจ้ริง
พระองคจ์ะทรงหลัง่น ้าฝนและทรงประทานริซกีปัจจยัยงัชีพอยา่งมากมาย 
 

2. ทั้งสองสูเราะฮฺไดก้ล่าวถึงส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัชั้นฟ้า  
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนูหฺวา่ 
 

  چڦ  ڦ  ڦ  ڦ   ڄ  ڄ     ڤ  ڤ  ڤ     چ 

 (15: نوح)                                                                                              
 
ความวา่ “พวกเจ้าไม่เห็นดอกหรือว่าอัลลอฮฺทรงสร้างช้ันฟ้าท้ัง
เจด็เป็นช้ัน ๆ อย่างไร” 

                                                    (นูหฺ : 15) 
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และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺอลัญินวา่ 
 

      چ ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ   ڻ  ۀ  ۀچ 

(8: الجن)      
 
ความวา่ “และแท้จริงเราได้ค้นคว้าหาข่าว ณ ช้ันฟ้า แต่เราได้พบ 
ณ ท่ีนั่งเตม็ไปด้วยยามเฝ้าผู้เข้มแขง็และเปลวเพลิง” 

                                                                                      (อลัญิน : 8) 
 

3. ทั้งสองสูเราะฮฺไดก้ล่าวถึงบทลงโทษส าหรับผูฝ่้าฝืนอลัลอฮฺ   
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺนูหฺวา่ 
 

ۋ    ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې   ى   چ

  چى  ئا  

 (25: نوح)                                                 
 

ความวา่ “อันเน่ืองมาจากความผิดมากหลายของพวกเขา  พวกเขา
จึงถกูจมน า้ตาย และจะถกูให้เข้าอยู่ในไฟนรก  ดังนั้นพวกเขาจะ
ไม่ได้พบผู้ช่วยเหลือส าหรับพวกเขาอ่ืนจากอัลลอฮฺ” 

                                                                                       (นูหฺ : 25) 
 
และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นสูเราะฮฺอลัญินวา่ 
 

ھ  ھ   ھ  ھ  ےے  ۓ  ۓ    ﮲  ﮳  ﮴  ﮵  ﮶      ﮷   چ 

 چ﮸  ﮹  ﮺  ﮻  

 (23: الجن)                                                      
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ความวา่ “เว้นแต่ฉันจะเผยแผ่ (ส่ิงท่ีรับ) จากอัลลอฮฺ และสาส์น 
ของพระองค์ และผู้ใดฝ่าฝืนอัลลอฮฺ และ เราะสูล ของพระองค์
แท้จริงส าหรับ  เขานั้นคือไฟนรก เป็นผู้พ านักอยู่ในนั้นตลอด
กาล” 

                           (อลัญิน : 23) 
 
   ทั้งสองอายะฮฺมีความหมายท่ีสอดคลอ้งกนัเก่ียวบทลงโทษส าหรับผูป้ฏิเสธศรัทธา
และผูฝ่้าฝืนอลัลอฮฺ  ดว้ยการลงโทษในไฟนรกท่ีพ านกัตลอดกาล และไม่มีผูใ้ดสามารถช่วยเหลือ
ใหร้อดพน้จากการลงโทษของพระองคไ์ด ้
 
3.6.3 ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺก่อนจากนั้นตามล าดบัการประทานอลักุรอาน 
 
   ความสัมพนัธ์ของสูเราะฮฺนูหฺกบัสูเราะฮฺก่อนจากนั้นคือสูเราะฮฺอนันะหฺลต์ ามล าดบั
การประทานอลักุรอาน โดยท่ีสูเราะฮฺอนันะหฺลไ์ดก้ล่าวในอายะฮฺทา้ยๆเก่ียวกบัการดะอฺวะฮฺของ
ท่านนบีมุฮมัมดั  ต่อชาวมกักะฮฺดว้ยรูปแบบวทิยปัญญา สุขมุ ตกัเตือนท่ีดี และการโตแ้ยง้ดว้ยส่ิงท่ี
ดีกวา่ และอดทนต่ออุปสรรคต่างๆ ความด้ือร้ันของพวกเขา แน่นอนอลัลอฮฺ  ยอ่มอยูเ่คียงขา้ง
บรรดาผูอ้ดทน (‘Iṣām zuhd, 2005: 15) 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในสูเราะฮฺอนันะหฺลว์า่ 
 

ہ  ہ   ہ  ہ  ھ   ھ  ھھ  ے  چ 

ے  ۓ  ۓ﮲  ﮳  ﮴   ﮵   ﮶  ﮷  ﮸  ﮹  ﮺﮻  ﮼  ﮽  

﮾  ﮿   ﯀  ﯁  ﯂            

  چ             

 (126-125: النحل)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
 
ความวา่  “จงเรียกร้องสู่แนวทางแห่งพระเจ้าของสูเจ้าโดยสุขมุ 
และการตักเตือนท่ีดีและจงโต้แย้งพวกเขาด้วยส่ิงท่ีดีกว่าแท้ จริง
พระเจ้าของเจ้านั้นทรงรู้ดีย่ิงถึงบรรดาผู้ ท่ีอยู่ในทางท่ีหลงผิดและ
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พระองค์นั้นทรงรู้ดีย่ิงถึงบรรดาผู้ ท่ีอยู่ในทางท่ีถกูต้ อง(125) และ
หากพวกเจ้าจะลงโทษ (ฝ่ายปรปักษ์ ) กจ็งลงโทษเย่ียงท่ีพวกเจ้า
ได้รับโทษและหากพวกเจ้าอดทน แน่นอนมนัเป็นการดีย่ิง
ส าหรับบรรดาผู้อดทน(126)”      

                                                                         (อนันะหฺลฺ: 125-126) 
      
  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในสูเราะฮฺนูหฺวา่ 
 

ڇ   ڇ  ڍ  ڍ   ڌ  ڌ  ڎ      ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   چ 

  چڑ  ڑ  ک  

 (1: نوح)                    
 

ความวา่ “ แท้จริงเราได้ส่งนู หฺไปยงัหมู่ชนของเขา (โดยบัญชา
ว่า) เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอัน
เจบ็ปวดจะมาถึงพวกเขา” 
                                            (นูหฺ: 1) 

 
   การกล่าวถึงการดะอฺวะฮฺสู่หนทางของ อลัลอฮฺ   ในสูเราะฮฺน้ีไดอ้ธิบายถึง
รูปแบบการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  ท่ีไดเ้รียกร้องเชิญชวนกลุ่มชนของท่านใหห้นัสู่ทางท่ี
เท่ียงตรงเป็นเวลายาวนาน ดว้ยรูปแบบท่ีมากมาย และวิ ธีการดะอฺวะฮฺท่ีหลากหลายเพื่อใหท้่านนบี
มุฮมัมดั  ไดศึ้กษาวธีิการดะอฺวะฮฺเฉกเช่นท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดป้ฏิบติัมาก่อนแลว้ ซ่ึงทั้งสอง     
สูเราะฮฺมีความคลา้ยคลึงกนั มีหวัขอ้เดียวกนันัน่คือการดะอฺวะฮฺสู่หนทางของอลัลอฮฺ   แมว้า่
เวลาจะล่วงเลยมากเท่าใด แต่ก็ยงัสาม ารถน าตวัอยา่งไปปรับใชใ้นชีวติประจ าวนัไดเ้ป็นอยา่งดี  

(‘Iṣām zuhd, 2005: 15) 
 
3.7 หลกัการใช้ภาษาในสูเราะฮฺนูหฺ 
 
   อลักุรอานซ่ึงเป็นธรรมนูญหลกัและเป็นธรรมนูญแรกของอิสลามนั้นไดถู้กจดัวาง
ค า อายะฮฺ สูเราะฮฺในท่ีๆเหมาะสม มีการใชภ้าษาท่ีสละสลวย คลอ้งจอง และไม่มีม นุษยค์นใด
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สามารถแต่งเติมหรือป้ันแต่งแมเ้พียงไม่ก่ีอายะฮฺ หรือขอใหผู้อ่ื้นท่ีมิใช่อลัลอฮฺ  ช่วยป้ันแต่งก็ไม่
สามารถท าไดอ้ยา่งแน่นอน เพราะอลักุรอานนั้นมาจาก อลัลอฮฺ  แต่เพียงผูเ้ดียวอยา่งมิตอ้งสงสัย 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ۆ  ۆ  ۈ   ۓ  ڭ  ڭڭ  ڭ  ۇ  ۇ     چ 

 چۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅ              ۉ  ۉ   

 (38: يونس)                                                                           
 
ความวา่ “หรือพวกเขากล่าวว่า เขา (มฮัุมมดั ) เป็นผู้ ป้ั นแต่งขึน้   
จงกล่าวเถิด (มฮัุมมดั) พวกท่านจงน ามาสักบทหน่ึงเย่ียงนั้น และ
จงเรียกร้องผู้ ท่ีพ วกท่านสามารถน ามาได้นอกจากอัลลอฮฺ  หาก
พวกท่านเป็นผู้สัจจริง” 

                                           (ยนุูส : 38) 
  

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอีกวา่ 
 

ٱ   ٻ   ٻٻ  ٻ  پ  پ    پ  پ  ڀ   چ 

 چڀ  ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ                ٿ  ٿ   

 (13: ىود)                                                                                 
 
ความวา่ “หรือพวกเขากล่าวว่า เขา (มฮัุมมดั )ได้ปลอมแปล ง     
อัลกุรอานขึน้มา (มฮัุมมดั )จงกล่าวเถิด ดังน้ันพวกท่า นจงน ามา
สักสิบ สูเราะฮฺ ท่ีถกูปลอมแปลงขึน้ให้ได้อย่างอัลกุ รอาน และ
พวกท่านจงเรียกผู้ ท่ีมีความส ามารถในหมู่พวกท่านอ่ืนจาก  
อัลลอฮฺ(ให้มาช่วย) ถ้าพวกท่านเป็นพวกสัจจริง” 

                                                                  (ฮูด : 13) 
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อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอีกวา่ 
 

ۉ    ۉ     ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ     ۅ  ۅ     چ 

 چې  ې  ې  

 (49: القصص)                                                           
 
ความวา่ “จงกล่าวเถิด (มฮัุมมดั ) ดังนั้นพวกท่านจ งน าคัมภีร์สัก
เล่มหน่ึงจากอัลลอฮฺ ท่ีถกูต้องเหมาะสมย่ิงกว่าท้ังสองเพ่ือฉันจะ
ได้ปฏิบัติตามมนั หากพวกท่านเป็นผู้สัจจริง” 

                                                              (อลัเกาะศอ็ศ : 49) 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอีกวา่ 
 

ڤ  ڤ   ڤڤ  ڦ  ڦ   ڦ  ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  ڄ  ڃڃ  ڃ   

ڃ   چ  چ  چچ  ڇ        ڇ  ڇ  ڇ   ڍڍ  ڌ  ڌ   

ک   گ   ڎ    ڎ  ڈ  ڈ  ژ            ژ   ڑ  ڑ    ک  ک  ک 

گ   گگ  ڳ     ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ   ں     ں  ڻ  ڻ  ڻ  

ڻ  ۀ   ۀ          ہ  ہ  ہ  ہ  ھ    ھ  ھ  ھ  ے  

ے     ۓ  ۓ  ﮲  ﮳﮴   ﮵    ﮶  ﮷  ﮸  ﮹  

 چ﮺  ﮻  

 (10-8: الأحقاؼ)                                                
 

ความวา่ “หรือพวกเขากล่าวว่า เขา(มฮัุมมดั)ได้ป้ันแต่งอัลกุรอาน
นั้น จงกล่าวเถิดมฮัุมมดั ถ้าฉันได้ป้ันแต่งอัลกุรอานขึน้พวกท่าน
กไ็ม่มีอ า นาจอันใดท่ีจะช่วยเหลือฉันได้จาก (การลงโทษของ ) 
อัลลอฮฺ พระองค์ทรงรู้ดีย่ิงถึงส่ิงท่ีพวกท่านก าลังง่วนอยู่ในเร่ือง
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นี ้พอเพียงแล้วท่ีพระองค์ทรงเป็นพยานระหว่างฉันกับพว กท่าน 
และพระองค์เป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ (8)จงกล่าวเถิด
มฮัุมมัด ฉันมิได้เป็นคนแรกในบรรดา เราะสูล และฉันไม่รู้ว่าจะ
เกิดอะไรขึน้แก่ฉันและแก่พวกท่าน ฉันมิได้ปฏิบัติต ามส่ิงใด
นอกจากส่ิงท่ีถกูวะฮีย์ให้แก่ฉัน และฉันมิใช่ใครอ่ืนนอกจากเป็น
ผู้ตักเตือนอันชัดแจ้ง(9)จงกล่าวเถิดมฮัุมมดั พวกท่านไม่เห็นดอก
หรือว่า ถ้าหากอัลกุรอานมาจากอัลลอฮฺ และพวกท่านปฏิเสธ    
อัลกุรอานนั้น ท้ังๆ ท่ีมีพยานคนหน่ึงจากวงศ์วานของ               
อิสรออีลเป็นพยานต่อลักษณะเช่นเดียวกัน (คือคัมภีร์อัตเตารอฮฺ ) 
แล้วเขากศ็รัทธาแต่พวกท่านยงั ดือ้ร้ันหย่ิ งยะโส แท้จริงอัลลอฮฺ
จะไม่ทรงช้ีแนะทางแก่หมู่ชนผู้อธรรม(10)” 

                                                             (อลัอะหฺกอฟ : 8-10) 
 
    จากอายะฮฺอลักุรอานทั้งหมดขา้งตน้ไดส่ื้อความหมายโดยรวมวา่ อลักุรอานนั้นมา
จากอลัลอฮฺ  อยา่งแทจ้ริง โดยท่ีไม่มีใครสามารถลอกเลียนแบบป้ันแต่งข้ึนใหค้ลา้ยกนัน้ีได ้และ
ไม่มีคมัภีร์ใดๆท่ีสัจจริง ไม่มีการบิดเบือนเปล่ียนแปลงนอกจากอลักุรอานเท่านั้น เพราะอลัลอฮฺ  
ไดก้ล่าวในอายะฮฺอ่ืนเพื่อยนืยนัวา่ หากอลักุรอานถูกสร้างมาจากผูอ่ื้นท่ีมิใช่อลัลอฮฺ  แลว้ไซร้ 
ยอ่มเกิดความขดัแยง้อยา่งแน่นอน 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

چ  چ  چڇ  ڇ    ڇ      ڇ    ڍ  ڍ   ڌ  ڌ   ڎ  چ 

 چڎ  ڈ  ڈ  

 (82: النساء)                                                        
 
ความวา่ “พวกเขาไม่พิจารณาดูอัลกุรอานบ้างหรือ  และหากว่า 
อัลกุรอานมาจากผู้ ท่ีไม่ใช่อัลลอฮฺแล้วแน่นอนพวกเขากจ็ะพบว่า
ในนั้นมีความขดัแย้งกันมากมาย” 

                                               (อนั-นิซาอฺ : 82) 
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   ผูใ้ดก็ตามท่ีไม่พิจารณาอลักุรอานพวกเขาจะไม่รู้วา่ในนั้นเตม็ไปดว้ยความสัจจริง 
เพราะอลักุรอานนั้นมาจากอลัลอฮฺ  และหากอลักุรอานม าจากผูท่ี้ไม่ใช่อลัลอฮฺ  แลว้ แน่นอน
จะพบวา่ในนั้นมีความขดัแยง้อยา่งมากมาย จากการวจิยัพบวา่ในอลักุรอานมีการใชภ้าษาท่ี
สละสลวย ค าท่ีคลอ้งจอง ค าตรงกนัขา้ม และอีกหลากหลายรูปแบบท่ีเป็นการยนืยนัวา่อลักุรอาน
นั้นมาจากอลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียวและไม่มีผูใ้ดเลียนแบบได ้
 

หลกัการใชภ้าษาในสูเราะฮฺนูหฺ มีดงัต่อไปน้ี 
      1.   อลัลอฮฺ  ไดใ้ชค้  าท่ีหลากหลายในสูเราะฮฺนูหฺ  มีการใชรู้ปแบบ (الطباؽ)        
อตัติบาก25 (Wahbah al-Zuḥailiy,2009: 15/150) ซ่ึงเป็นค าสองค าท่ีตรงขา้มกนัดงัค าต่อไปน้ี 

1.1  ค าวา่    چ ﮶ چ หมายถึงกลางคืนและ چ ﮷ چ  หมายถึงกลางวนั  

1.2 ค าวา่ چ ئۆ چ  หมายถึง เปิดเผยและ چ ئى چ  หมายถึงการปกปิด 

หรือความลบั  

1.3  ค าวา่ چ ئې چ  หมายถึง ขา้พระองค์ ไดป้ระกาศอยา่งเปิดเผย และ        

چ ئې چ   หมายถึงขา้พระองคไ์ดป้ระกาศอยา่งลบัๆ 

1.4 ค าวา่ چ ڍ چ  หมายถึง จะทรงใหพ้วกท่านกลบั เขา้สู่ และ                  

چ ڌ چ   หมายถึงทรงใหพ้วกท่านออกมา 

 
     2.   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานโดยใชรู้ปแบบ  (المجاز الدرسل) อลัมะญาส   
อลัมุรซลั   26 เป็นค าท่ีกล่าวในอายะฮฺใหค้วามหมายต่างจากความหมายจริงของค า แต่ความหมายท่ีใช้
และความหมายจริงของค า มีความเก่ียวขอ้งกนั ดงัอายะฮฺต่อไปน้ี 

                                                 
25

 อตัติบาก (الطباؽ)  เป็นประเภทหน่ึงของหลกัภาษา (البلاغة)  ท่ีกล่าวถึงการใชค้  าในภาษาอาหรับ โดยท่ีค าสอง
ค าท่ีอยูใ่นประโยคเดียวกนั แต่ทั้งสองค ามีความหมายตรงขา้มกนั และคลอ้งจองกนั (Muhammad Ahmad 
Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:65) 
26

 อลัมะญาส อลัมุรซลั (المجاز الدرسل)  คือ การใชค้  าในภาษาอาหรับ โดยท่ีค านั้นๆ ใหค้วามหมายต่างจากค าท่ีใช้
จริง แต่ค  าท่ีใชแ้ละความหมายของค ามีความเก่ียวขอ้งกนั(Muhammad Ahmad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:215) 
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     2.1  อลัลอฮฺ  กล่าววา่ ความวา่ “พวกเขา چ ې  ې   ې  ى چ

กเ็อานิว้มืออุดรูหูของพวกเขา ” ในท่ีน้ีไม่ไดใ้หค้วามหมายวา่การเอามืออุดรูหู เน่ืองจากมนุษยไ์ม่
สามารถเอามืออุดรูหูได ้แต่ความหมายท่ีแทจ้ริงคือ  การท่ีพวกเขาเอาปลายน้ิวมืออุดรูหูของพวกเข า 
(Wahbah al-Zuḥailiy,2009: 15/150) 

    2.2 อลัลอฮฺ  กล่าววา่  ความวา่ چٱ    ٻ  ٻ  ٻ چ

“พระองค์จะทรง ส่งท้องฟ้าอย่างมากมายแก่พวกท่าน ” ในท่ีน้ีไม่ไดใ้หค้วามหมายวา่ทอ้งฟ้าถึงแม้
จะใชค้  าวา่ทอ้งฟ้า แต่ ความหมายท่ีแทจ้ริงคือ  การหลัง่น ้าฝน เพราะน ้าฝนลงมาจากทอ้งฟ้า  (‘Iṣām 
zuhd, 2005: 19) 

   2.3  อลัลอฮฺ  กล่าววา่ ความวา่ “และ  چ ئى  ی  ی        ی   ی      چ

พวกเขานั้น ให้ก าเนิดแต่พวกเลวทราม  พวกปฏิเสธศรัทธาเท่านั้น ” ในท่ีน้ีไม่ไดใ้หค้วามหมายวา่ 
กลุ่มชนท่ีด้ือร้ันหากอลัลอฮฺ  ทรงประสงคใ์หพ้วกเขาก าเนิดลูก พวกเขาจะใหก้ าเนิดแต่ ลูกท่ีเลว
ทรามและปฏิเสธศรัทธา   แต่ความหมายท่ีแทจ้ริงคือ  กลุ่มชนท่ีด้ือร้ันหากอลัลอฮฺ  ทรงประสงค์
ใหพ้วกเขาก าเนิดลูก พวกเขาก็จะท าการสอนสั่งลูกๆของพวกเขาใหป้ฏิบติัตามบรรพบุรุษในการ
สักการะรูปป้ันเฉกเช่นท่ีพวกเขาปฏิบติัมาเป็นเวลายาวนาน ซ่ึงผลท่ีจะตามมาคือลูกๆ ของพวกเขาก็
ปฏิบติัตามพวกเขาโดยการปฏิเสธศรัทธา   และสักการะส่ิงอ่ืนนอกเหนือจากอลัลอฮฺ  ซ่ึงเป็นการ
กระท าท่ีเลวทรามยิง่ต่อพระองค ์(‘Iṣām zuhd, 2005: 19) 
 
   3.   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานโดยใชรู้ปแบบ (الإستعارة)  อลัอิซติอาเราะฮฺ 27 

ซ่ึงเป็นการเปรียบเทียบวา่ چ چ  چ  ڇ    ڇ  ڇ  ڇ چ    ความวา่ “และอัลลอฮฺทรงบังเกิด

พวกท่านจากแผ่นดินเช่นพืชผกั ” ในอายะฮฺน้ีอลัลอฮฺ  ไดใ้ชค้  าวา่ چ چ چ    อนัหมายถึงงอก

เงย ซ่ึงเป็นการใชส้ านวนโดยการเปรียบเทียบการบงัเกิดมนุษยเ์ช่นพืชผกั เพราะพืชผกังอกหรือ
เติบโตมาจากดินและมีระยะการเติบโตของ พืชผกั เปรียบเช่นการบงัเกิดมนุษยท่ี์ถูกสร้างมาจากดิน
และมีระยะการเติบโตของมนุษย ์(Wahbah al-Zuḥailiy,2009: 15/150) 
 

                                                 
27

 อลัอิซติอาเราะฮฺ คือ การน าความหมายจริงเพื่อเปรียบเทียบหรืออุปมาดว้ยการลบหน่ึงในสองส่ิงท่ี  (الإستعارة)
ถูกอุปมา (อาจจะลบมุชบับะฮฺ บิฮฺ-ส่ิงท่ีถูกอุปมาดว้ยมนั  หรือลบมุชบับะฮฺ-ส่ิงท่ีถูกอุปมา ) ก็ได้ (Muhammad Ah-
mad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:192) 
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   4.   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานในรูปแบบ (طنابلإا)  อลัอิฏนาบ 28 โดยใช้

ค  านาม (الدصدر)  อลัมศัดรฺั 29 ในอายะฮฺซ่ึงเป็นการยนืยนัถึงการกระท านั้นๆ  (Wahbah al-
Zuḥailiy,2009: 15/150) 

    4.1 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 7 วา่   چ  چ   

ความวา่ “และหย่ิงยะโสด้วยความจองหอง ” เป็นกล่าวถึงคุณลกัษณะกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  
ท่ีปฏิเสธศรัทธาซ่ึงพวกเขาเป็นพวกหยิง่ยโสอีกทั้งจองหอง 

      4.2 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 9 วา่ چۇ   ۇ  ۆ چ    ความ

วา่ “อีกท้ังข้าพระองค์ยงัได้บอกกล่าวแก่พวกเขาอย่างลับ  ๆ อีกด้วย” เป็นการกล่าวถึงรูปแบบการ
ดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  รูปแบบหน่ึงนัน่ก็คือการดะอฺวะฮฺอยา่งลบัๆ 

     4.3 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 18 วา่  چڌ   ڎچ   ความ

วา่ “และจะทรงให้พวกท่านออกมาอีกเพ่ือคืนชีพ ”  เป็นการกล่าวถึงการท่ีอลัลอฮฺ  จะทรงให้
มนุษยอ์อกมาจากผนืดินอีกคร้ังในวนัฟ้ืนคืนชีพ   
 

   5. อลักินายะฮฺ30  (الكناية )  คือ ค าท่ีตอ้งการความหมายอ่ืนท่ีสอดคลอ้งกบัค าเดิม  
พร้อมกบัอาจส่ือถึงความหมายเดิมไปพร้อมๆกนั (‘Iṣām zuhd, 2005: 19) ดงัอายะฮฺต่อไปน้ี 

 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอายะฮฺท่ี 7 วา่ 

     چ  چ 

 (7 :نوح)                                         
 
ความวา่ “และเอาเส้ือผ้าของพวกเขาคลุมโปง” 

                                                                (นูหฺ: 7) 
                                                 
28

 อลัอิฏนาบ (الإطناب)  คือ การเพ่ิมค าเขา้ไปในประโยคเพ่ือใหเ้ กิดประโยชน์ โดยท่ีความหมายยงัคงเดิ ม
(Muhammad Ahmad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:362) 
29

 อลัมศัดรฺั (الدصدر)   คือค านามท่ีถูกผนัมาจากค ากริยา  (Sha‘bān ‘Abd al-‘Ātiy ‘Utiyyah/Aḥmad Ḥāmid 
Ḥusīn,2008: 529) 
30 อลักินายะฮฺ ( الكناية)   คือ ค าท่ีตอ้งการความหมายอ่ืนท่ีสอด คลอ้งกบัค าเดิม  พร้อมกบัอาจส่ือถึงความหมาย
เดิมไปพร้อมๆกนั (Muhammad Ahmad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:241) 
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    ในอายะฮฺน้ีไดช้ี้ใหเ้ห็นถึงคุณลกัษณะกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ท่ีด้ือร้ันโดยท่ี
พวกเขาไม่ยอมฟังการดะอฺวะฮฺเชิญชวนของท่านนบีนูหฺ  และไม่ตอ้งการใหซึ้มซบัในหูของ
พวกเขา เปรียบกบัการเอาเส้ือผา้คลุมโปงเพื่อไม่ใหไ้ดย้นิส่ิงใด 
   6.   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุ รอานในรูปแบบ (طنابالإ)  อลัอิฏนาบโดยกล่าว

เจาะจงหลงัจากท่ีกล่าวโดยรวมทัว่ไป (الخاص بعد العاـ)  อลัคอส บะอฺด ์อลัอาม 31 อลัลอฮฺ  ได้

กล่าววา่  چۀ  ہ  ہ  ہ  ہ   ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ﮲  چ  ความวา่ 

“และพวกเขาได้กล่าวว่า  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้พระเจ้าท้ังหลายของพว กท่านเป็นอันขาด  พวก
ท่านอย่าได้ทอดทิง้วดัดฺ และสุวาอฺ และยะฆูษ และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอันขาด ” ในอายะฮฺน้ีได้

กล่าวค าวา่  چہ  ہ  ہ  چ  ความวา่ “พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้ พระเจ้าท้ังหลายของพวกท่าน

เป็นอันขาด ” ซ่ึงเป็นการกล่าวโดยรวมถึงพระเจา้หลายองค ์และไดเ้จาะจงดว้ยป ระโยคท่ีวา่                                

چہ   ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ چ   ความวา่ “พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้วดัดฺ และ    

สุวาอฺ และยะฆูษ และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอันขาด ” (Wahbah al-Zuḥailiy,2009: 15/160) พระเจา้
หลายองคท่ี์กล่าวถึงขา้งตน้ คือ วดัดฺ     สุวาอฺ ยะฆู ษ ยะอูก๊ และนซัรฺ ซ่ึงทั้งหมดน้ีเป็นช่ือของคนดี
ในกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  แต่เม่ือพวกเขาตายไป ชยัฏอนจึงท าการกระซิบกระซาบใหส้ร้าง
รูปป้ันเพื่อเป็นการร าลึกถึงคนดีท่ีจากไป แต่เม่ือเวลาผา่นไปนานเขา้ ชนรุ่นหลงัก็ท าการเคารพ
สักการะรูปป้ันตามบรรพบุรุษโดยท่ีไม่รู้ท่ี มาและเขา้ใจวา่การเคารพสักการะรูปป้ันของพวกเขาคือ
ส่ิงท่ีถูกตอ้ง จึงท าการเจาะจงช่ือพระเจา้ของพวกเขาเหล่านั้นเพื่อเป็นการกระตุน้เตือนใหเ้กิด
ความรู้สึกข้ึนในใจของพวกเขาในการปฏิเสธการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ   
 
   7. ในสูเราะฮฺน้ีมีอายะฮฺท่ีมีค  าคลา้ยคลึง  ( شابوالدت )32 เพือ่ใหเ้กิดความหมายท่ีเจาะจง
เฉพาะ (‘Iṣām zuhd, 2005: 17-18)  ดงัน้ี 
 

                                                 
31

 อลัคอส บะอฺดา อลัอาม (الخاص بعد العاـ)  เป็นประเภทหน่ึงของอิฏนาบ (Muhammad Ahmad Qāsim/Maḥy al-
Dīn Dīb, 2003:241) คือ การกล่าวเจาะจงเร่ืองๆหน่ึงในประโยคหลงัจากท่ีไดก้ล่าวภาพรวมโดยทัว่ไปแลว้ 
32

 อลัมุตะชาบิฮฺ (الدتشابو)  คือการอธิบายส่ิงหน่ึงหรือประโยคหน่ึงซ่ึงมีความคลา้ยคลึงกนัในดา้นคุณลกัษณะหรือ
มากกวา่นั้น ดว้ยสญัลกัษณ์ของการตชับีฮฺ หรืออาจไม่มีสญัลกัษณ์แต่สามารถเขา้ใจจากประโยค (Muhammad 
Ahmad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:143) 
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    7.1 การใชป้ระโยคข้ึนตน้คลา้ยคลึงกนั แต่ต่างกนัท่ีการเจาะจงไม่ใส่
พยญัชนะวาว (الواك)   ในอายะฮฺหน่ึงแลว้ใส่พยญัชนะวาวอีกอายะฮฺหน่ึงหลงัจากนั้นเพื่อส่ือวา่เป็น
เร่ืองราวเดียวกนั ดงัอายะฮฺต่อไปน้ี 
 
 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 21 วา่ 
 

گ  گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں            چ 

     چں  ڻ  

 (21: نوح)                               
 

ความวา่ “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา  และ
ลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการขาดทุน

(21)” 
                           (นูหฺ: 21) 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 26 วา่ 

 

     چئا  ئە  ئە  ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  چ 

 (26: نوح)                                                                               
 
ความวา่ “และนูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอ
พระองค์ทรงอย่าปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ใน
แผ่นดิน(26)” 

                                (นูหฺ: 26) 
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   อายะฮฺท่ี 21 นั้นไม่มีพยญัชนะ วาว (الواك)  เน่ืองจากเป็นการเร่ิมตน้การดะอฺวะฮฺ
ของท่านนบีนูหฺ  ส่วนอายะฮฺท่ี 26 นั้นมีการเพิ่มพยญัชนะวาว ซ่ึงใหค้วามวา่ “และ” ซ่ึงเป็นผล
ต่อเน่ืองจากการดะอฺวะฮฺของท่าน 
    
    7.2  การใชป้ระโยคลงทา้ยท่ีคลา้ยคลึงกนั แต่ค าลงทา้ยต่างกนั ดงัอายะฮฺ
ต่อไปน้ี 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอายะฮฺท่ี 24 วา่ 
 

     چۈ     ۈ  ۇٴ        ۆ    ﮳  ﮴  ڭۇ  ۇ   ۆ  چ

 (24: نوح)                                                                               
 
ความวา่ “และโดยแน่นอน พวกเขาได้ท าให้หมู่ชนจ านวนมาก
หลง  ดังนั้นขอพระองค์ท่านอย่ าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรม
เหล่านั้น นอกจากการหลงผิดเท่านั้น(24)” 

                                                             (นูหฺ: 24) 
    
    อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานอายะฮฺท่ี 28 วา่ 
 

     چتج    تح  تخ  تم     تى  تي   چ 

 (28 :نوح)                                                         
 
ความวา่ “และพระองค์ท่านอย่าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรม
เหล่านั้น นอกจากความพินาศหายนะเท่านั้น(28)” 

                                                                  (นูหฺ: 28) 
 

   ในอายะฮฺท่ี 24 และ 28 นั้นประโยคท่ีเหมือนกนัคือ تج    تح  تخ  تم)     ) ความวา่ 

“และพระองคท์่านอยา่ไดเ้พิ่มอนัใดแก่พวกอธรรมเหล่านั้น  นอกจาก” แต่ท่ีต่างกนัคือค าลงทา้ย นัน่

คือในอายะฮฺท่ี 24 ไดใ้ชค้  าลงทา้ยวา่ (ۈ ) ความวา่ “การหลงผดิ ” ทั้งน้ีเน่ืองจากก่อนหนา้
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น้ีอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอายะฮฺน้ีวา่ (  ﮳  ﮴  ڭۇ)  ความวา่ “และโดยแน่นอน พวกเขาไดท้  า
ใหห้มู่ชนจ านวนมากหลง” อายะฮฺท่ี 24 จึงหมายถึงอนัเน่ืองจากการท่ีกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ ไดท้  า
ใหห้มู่ชนจ านวนมากหลงทาง ดงันั้นท่านนบี  นูหฺ  จึงขอใหอ้ลัลอฮฺ  ทรงเพิ่มการหลงผดิ

ใหก้บัพวกเข า ส าหรับอายะฮฺท่ี 28 นั้นไดใ้ชค้  าลงทา้ยว่ า (  تى ۇ)  ความวา่ “ความพินาศหายนะ ” 

เน่ืองจากก่อนหนา้น้ีอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอายะฮฺท่ี 26 วา่ (ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ)  
ความวา่ “ขอพระองคท์รงอยา่ปล่อยใหพ้วกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยูใ่นแผน่ดินน้ีเลย ” อายะฮฺท่ี 
28 จึงหมายถึงอนัเน่ืองมาจากการท่ีท่านนบีนูหฺ   ไดข้อจากอลัลอฮฺ  ทรงอยา่ปล่อยใหก้ลุ่ม
ชนท่ีด้ือร้ันหลงเหลืออยูใ่นแผน่ดิน ดงันั้นท่านจึงขอจากพระองคท์รงใหค้วามพินาศหายนะประสบ
แก่พวกเขา 

 
   8. อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานในรูปแบบ (سجع مرصع)  ซะญะอฺมุรฺเสาะอฺ 33 
ซ่ึงเป็นการคลอ้งจองและสัมผสัสระในแต่ละอายะฮฺ เช่น อายะฮฺท่ี 3-4  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอา

ยะฮฺท่ี 3 โดยใชค้  าลงทา้ยวา่    چڱچ ؤ และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอายะฮฺท่ี 4 โดยใชค้  าลง

ทา้ยวา่  چےچ  ซ่ึงทั้งสองอายะฮฺมีความคลอ้งจองและสัมผสัสระเหมือนกนั และท่ีพบมาก

ท่ีสุดในสูเราะฮฺน้ีท่ีมีการสัมผสัสระนอกจากน้ียงัมีหลายอา ยะฮฺท่ีมีการสัมผสัพยญัชนะตวัหลงัสุด 
คือ พยญัชนะรออ ์ (حرؼ راء)  และมีความคลอ้งจองกนัดงัอายะฮฺท่ี 5-28  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอา

ยะฮฺท่ี 5 โดยใชค้  าลงทา้ยวา่  چ﮷ چ  ในอายะฮฺท่ี 6 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چ﮽   چ ในอายะฮฺท่ี 7 ใชค้  า

ลงทา้ยวา่ چچ    ในอายะฮฺท่ี 8 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چ چ   ในอายะฮฺท่ี 9 ใชค้  าลงทา้ยวา่  

چۆچ   ในอายะฮฺท่ี 10 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چئحچ    ในอายะฮฺท่ี 11 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چٻ چ 

ในอายะฮฺท่ี 12 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چٺچ     ในอายะฮฺท่ี 13 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چٿچ    ในอายะฮฺท่ี 14 

ใชค้  าลงทา้ยวา่ چٹ چ  ในอายะฮฺท่ี 15 ใชค้  าลงทา้ยวา่  چڄچ  ในอายะฮฺท่ี 16 ใชค้  าลงทา้ยวา่  

چچ  چ   ในอายะฮฺท่ี 17 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چڇچ    ในอายะฮฺท่ี 18 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چڎ  چ      

                                                 
33

 ซะญะอฺมุรฺเสาะอฺ (سجع مرصع)  คือ การสมัผสัสระทา้ยประโยค อาจมีการสมัผสัพยญัชนะดว้ย และมีความ 
คลอ้งจองกนั (Muhammad Ahmad Qāsim/Maḥy al-Dīn Dīb, 2003:107) 
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ในอายะฮฺท่ี 19 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چڑ چ   ในอายะฮฺท่ี 20 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چک چ   ในอายะฮฺท่ี 

21 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چںچ    ในอายะฮฺท่ี 22 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چڻ   چ   ในอายะฮฺ ท่ี  23 ใชค้  า

ลงทา้ยวา่ چۓ   چ  ในอายะฮฺท่ี 24 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چۈ چ  ในอายะฮฺท่ี 25 ใชค้  าลงทา้ยวา่  چ 

چى  ในอายะฮฺท่ี 26 ใชค้  าลงทา้ยวา่ چئۈ چ   ในอายะฮฺท่ี 27 ใชค้  าลงทา้ยวา่  چی  چ  

และในอายะฮฺท่ี 28 อลัลอฮฺ  ไดใ้ชค้  าลงทา้ยวา่ چتى چ  (Wahbah al-Zuḥailiy, 2009: 15/151) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




